Jean Loup Craipeau
      
Gare au carnage Amédée Petipotage !


Chapitre 7

Littérature et observation réfléchie de la langue

Objectifs : 
- Lire et comprendre le chapitre 7.

- Observer  un autre choix stylistique de Jean Loup Craipeau : l’utilisation massive d’expressions françaises qui sont parfois détournées.

Compétences mises en jeu :
- Formuler dans  ses propres mots une lecture entendue.





- Participer à un débat sur l’interprétation d’un texte littéraire.

- Lire, en le comprenant, un texte littéraire long en mettant en mémoire ce qui a été lu (synthèses successives) et en mobilisant ses souvenirs lors des reprises.

Support : 
- Chapitre 7 
Gare au carnage Amédée Petipotage !
Jean Loup Craipeau

Matériel : 
- Roman : « Gare au carnage Amédée Petipotage ! » Jean Loup Craipeau.



- Expressions écrites au tableau.



- Cahier de brouillon.



- Dictionnaires.

Déroulement :

1- Résumé oral des chapitres 4, 5 et 6.

Lecture silencieuse du texte par les élèves.

2- Lecture à voix haute du texte par le maître.

3- Des élèves proposent une formulation avec leurs mots de ce qu’ils ont entendu.

4- Lecture à voix haute réalisée par les élèves paragraphe par paragraphe. L’enseignant pourra faire réfléchir les élèves sur le titre : « Mystère de der ».

5- Lecture des expressions écrites au tableau :

1 Faire l’école buissonnière.

2 Virer au vinaigre.

3 Vider son cœur.

4 Etre dans son assiette.

5 Regarder de travers.

6 Faire du grabuge.

7 Revenir dare-dare.

8 Sentir le roussi.

9 Faire fausse route.

10 Ouvrir les vannes.

11 Sur-le-champ.

6- Recherche individuelle ou par deux de la phrase qui contient une de ces expressions et de la page. Puis recherche d’une explication avec les dictionnaires si vous en avez besoin.

7- Mise en commun. Puis lecture de la 1ère page du chapitre 8. Demander aux élèves de trouver une expression que l’on ne doit pas prendre au sens propre mais au sens figuré : « Etre dans ses petits souliers ».

8- Rédaction dune trace écrite collective :

LES EXPRESSIONS

Notre langue comporte beaucoup d’expressions qu’il ne faut pas prendre au sens propre mais au sens figuré.

Exemple : « Regarder de travers », au sens propre, signifie regarder avec la tête penchée.

C’est plutôt le sens figuré qu’il faut prendre : regarder de travers, c’est regarder bizarrement.

D’autres expressions :

Etre dans ses petits souliers : se sentir mal à l’aise.

Ouvrir les vannes : pleurer abondamment.

Sur-le-champ : tout de suite. 

